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R ATTENTION:
The product you have purchased is powered by a rechargeable battery that is recyclable.
Please call 1-800-8-BATTERY for information on how to recycle this battery.
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For Europe a

For Europe

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards regarding Radio and
RoHS. European representative of JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

Dieses Gerat stimmt mit den giiltigen européischen Richtlinien und Normen beziiglich der Funkanlagen-
und RoHS-Richtlinie tiberein. Die européische Vertretung fiir die JYCKENWOOD Corporation ist:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11,61118 Bad Vilbel, DEUTSCHLAND

Cher(e) client(e),
Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes RED et RoHS en vigueur. Représentant
européen de la société JVCKENWOOD Corporation :

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: Al

Estimado cliente,
Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a Radio y RoHS. El representante
europeo de JVCKENWOOD Corporation es:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad I

Gentile Cliente,
Questo apparecchio & conforme alle direttive e alle norme europee relative alle apparecchiature radio e
RoHS. Il rappresentante europeo di JVCKENWOOD Corporation &:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad llee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA
Geachte klant,

Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake Radio en RoHS. De Europese
vertegenwoordiger van JVCKENWOOD Corporation is
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Il

ited Kingdo

1-11, 61118 Bad Vilbel, ALLEMAGNE

1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANIA

1-11, 61118 Bad Vilbel, DUITSLAND

Caro Cliente,
Este aparelho encontra-se em conformidade com as diretivas e padrées Europeus validos referentes a
compatibilidade magnética e seguranca elétrica. O representante europeu da JVCKENWOOD Corporation é:

Godajamais klient!
§ii |er|ce atbllst Eiropa spéka esosajam direktivam un standartiem attieciba uz radioiekartam un bistamu vielu

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: llee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANHA

Basta kund,

Denna apparat verensstammer med gallande EU-direktiv och standarder betréffande radioutrustning och
begrénsning av anvandningen av farliga &mnen (RoHS). Europarepresentant for JYCKENWOOD Corporation &r:
JVCKENWOOD Dx GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Szanowny Kliencie,

Niniejsze urzadzenie speinia wymogi obowiazujacych europejskich dyrektyw i standardow w zakresie
urzadzen radiowych i dyrektywy RoHS. Europejskim przedstawicielem JVCKENWOOD Corporation jest:
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NIEMCY

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj je v souladu s platnymi evrcpskym\ smérnicemi a normami ohledné omezeni pouzivani

nékterych ¢nych latek v ych zafizenich a radiovych pfistrojich. Evropsky
zastupce spolecnosti JVCKENWOOD Corporanon je: ;
JVCKENWOOD D Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Vazeny zakaznik,

Tento pristroj je v stlade s platnymi eurépskymi smernicami a normami, ktoré sa tykaju radii a RoHS.
Zastupca spolo¢nosti J\/CKENWOOD Corporanon pre Europu je:
JVCKENWOOD D mbH, 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Kedves Vasarlo,

Ez a termék megfelel az eurdpai Radios és RoHs iranyelveinek és szabvanyainak. A JUCKENWOOD
Corporation europai képviseldje: | )
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMETORSZAG

Kare kunde,

Dette apparat er i med geeldend: direktiver og radio
og for farlige sloffer (RoHS) Eurcpaelsk repraesentant for JYCKENWOOD Corporation er:
JVCKENWOOD D Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Ayomnté I'IsAum,

Autég o Tal PE TIG £ 0dnyieg Kal Ta TPOTUTICl OXETIKG g Ta

padiokUpara Kai Tov TEPIOPIoHG TG XPHONG GUYKEKPIPEVWY ETTIKIVOUVWY OUGIWV OTOV NAEKTPIKO Kail
NAEKTPOVIKO ESOTTAIOHO (RoHS) Awmpovumog g JVCKENWOOD Corporation yia Tnv Euporm:
JVCKENWOOD D Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, FEPMANIA

Lugupeetud klient!
See seade vastab kehtivatele Euroopa direktiividele ja standarditele raadio ja RoHS-i kohta.
JVCKENWOOD Corporationi eslndaja Euroopas on:

JVCKENWOOD D llee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSAMAA

Hyva asiakas

Tama laite on imassa olevien RoHS- ja radiolai i ja
-standardien kanssa. JVCKENWOOD Corporanomn Euroopan edustaja on:

JVCKENWOOD D GmbH, Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSA

YBaxaemu KnueHTH,

Toau ypen OTroBaps Ha AGMCTBALLMUTE EBPONEMCKU AUPEKTUBY U CTAHAAPTM N0 OTHOWEHME Ha Pano
CbOPBKEHUATA 1 OrpaHUyaBaHe Ha onackuTe Beujectsa. EBpONeiickoTo NpeAcTaBUTENCTBO Ha
kopnopauvsita JYCKENWOOD e:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad¢ Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, FEPMAHWA
Gerb. vartotojau,
Sis aparatas atitinka Europos direktyvas ir su radijo jranga ir RoHS.

,JVCKENWOOD Corporation” atstovas Europoje yra:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Al

1-11, 61118 Bad Vilbel, VOKIETIJA

elektriskas un iskas iekartas. JVCKENWOOD Corporation parstavis Eiropa:
JVCKENWOOD Deutschiand GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY (VACIJA)

Ghaziz Konsumatur,

Dan I-apparat huwa f'konformita mad-direttivi u ma’ standards Ewropej validi dwar ir-Radju u r-RoHS.
Ir-Rapprezentant Ewropew ta’ JVCKENWOOD Corporation huwa:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, IL-GERMANJA

Stimate client,
Acest aparat respecta prevederile Directivelor si Standarde\or Europene in vigoare referitoare la Radio si privind
restrictiile de utilizare a anumitor substante peri electrice si ice (RoHS).
Reprezentanlu\ European al Corporatiei J\/CKENWOOD esle

JVCKENWOOD D GmbH, Ko lg

Dragi kupec,
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nanasajo na radio in
RoHS. Evropski predstavnik korporacije JVCKENWOOD je:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: Al

Postovani korisnice,

Ovaj je uredaj u skladu s vazecim direktivama i standardima Europske unije koji se odnose na uskladivanje
zakonodavstava drzava ¢lanica o stavijanju na raspolaganie radijske opreme na trZistu i na ogranicenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi. Europski zastupnik za korporaciju JVCKENWOOD je:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NJEMACKA

For United Kingdom

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid United Kingdom Regulations and standards regarding
Radio and RoHS. United Kingdom representative of JYCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD U K. Limited, First Floor, Gleneagles, the Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire

1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMCIJA

WD24 4WH, UNITED KINGDOM

Declaration of conformities (For Europe)

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment [HA-NP1T] is in compliance
with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: (https:/iwww.jvc.net/euukdoc/).

Hiermit erklart JYCKENWOOD, dass das Funkgerat [HA-NP1T] der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der volle Text der EU-Konformitatserklarung steht unter der folgenden
Internetadresse zur Verfiigung: (https:/www.jvc.net/euukdoc).

Par la présente JVCKENWOOD déclare que I' équipement radio [HA-NP1T] est
conforme 4 la directive 2014/53/UE.
L' intégralité de la dé

de é UE est d ible & I' adresse Internet
suivante : (https:/www jvc.netieuukdoc/)

Por la presente, JVCKENWOOD declara que el equipo de radio [HA-NP1T] cumple la
Directiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declaracion de conformidad con la UE esta disponible en la
siguiente direccion de internet: (https://www.jvc.netieuukdoc).

Con la presente, JVCKENWOOD dichiara che I' apparecchio radio [HA-NP1T] &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente
indirizzo internet: (https://www.jvc.net/euukdoc/).

Hierbij verklaart JVCKENWOOD dat de radioapparatuur [HA-NP1T] in overeenstemming
is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op het
volgende i (https:/iwww jvc. ).

Deste modo, a JVCKENWOOD declara que o equipamento de radio [HA-NP1T] esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
enderego de intemet: (https:/www jvc.netfeuukdoc/).

Hérmed forsakrar JVCKENWOOD att radioutrustningen [HA-NP1T] &r i enlighet med

direktiv 2014/53 / EU.

Den iga texten av EU-forsdkran om 6
(https:/iwww.jvc

finns pa féljande

Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, ze sprzet radiowy [HA-NP1T] jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci EU jest dostepny pod adresem:
(https:#www.jve.netieuukdoc/).

Spolecnost JVCKENWOOD timto prohladuje, Ze radiové zafizeni [HA-NP1T] splfiuje
podminky smérnice 2014/53/EU.

Piny text EU prohlaSeni o shodé je dostupny na nasleduijici internetové adrese:
(https:/www_jvc.netieuukdoc/).

Spoloénost JVCKENWOOD tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie [HA-NP1T]
vyhovuje smernici 2014/53/EU.
Cely text EU vyhlasenia o zhode najdete na nasledovnej internetovej adrese:
(https:#www.jve.netieuukdoc/).

JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy a [HA-NP1T] radioberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU konformitési nyilatkozat teljes szévege az alabbi weboldalon érhetd el:
(https:/www.jvc.netfeuukdoc/).

Herved erklzerer JVCKENWOOD, at
med Direktiv 2014/53/EU.
EU

[HA-NP1T] eri

fulde ordlyd er
internetadresse: (https://www.jvc.net/euukdoc).

ig pa felgende

Me 1o Trapév, n JYCKENWOOD SnAdwve 611 0 padioeomhiopog [HA-NP1T]
ouppopQuVETal pe v Odnyia 2014/53/EE.

To TAApeg Keipevo T dAwang auppopewong g EE eival SiaBéaipo oty akéAoubn
SieuBuvan aTo diadiktuo: (https:/fwww.jve.netieuukdoc).

Kéesolevaga JYCKENWOOD kinnitab, et [HA-NP1T] raadiovarustus on vastavuses
direktiiviga 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on k&
(https:/www.jvc.netleuukdocy).

jargmisel i

JVCKENWOOD julistaa taten, etta radiolaite [HA-NP1T] on direktiivin 2014/53/EU
mukainen.

EU i 16ytyy
internet-osoitteesta: (https:/www.jvc. ).

seuraavasta

C Hacroswoto JVCKENWOOD paeknapupa, 4e paanoobopyasareto Ha [HA-NP1T] e
B cboTBeTcTBMe ¢ [upektiea 2014/53/EC.

IMbnHuAT TekeT Ha EC eknapauysTa 3a CbOTBETCTBHE € A0CTBIEH Ha CRIEAHNS
wHTepHeT aapec: (https:/fwww.jve.netleuukdocy).

Siuo JVCKENWOOD pazymi, kad radijo franga [HA-NP1T] atitinka 2014/53/EB
direktyvos reikalavimus.

Visa EB direktyvos atitikties deklaracijos teksta galite rasti $iuo internetiniu adresu:
(https:twww.jvc.netieuukdoc/).

JVCKENWOOD ar 3o deklaré, ka radio aparattra [HA-NP1T] atbilst direktivas
2014/53/ES prasibam.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timek|a adresé:
(https:fwww.jvc.net/euukdoc/).

B'dan, JVCKENWOOD jiddikjara i t-taghmir tar-radju [HA-NP1T] huwa konformi
mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu i ta’
(https:/www. jvc.net/euukdocy).

& huwa dif

i fl-indirizz intranet i gej:

Prin prezenta, JVCKENWOOD declara ca echipamentul radio [HA-NP1T] este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
de internet: (https:#www.jvc.netleuukdoc/).

S tem JVCKENWOOD izjavlja, da je radijska oprema [HA-NP1T] v skladu z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo direktive EU o skladnosti je dostopno na tem spletnem naslovu:
(https:/www.jvc.net/euukdoc/)

JVCKENWOOD ovim izjavijuje da je radio oprema [HA-NP1T] u skladu s Direktivom
2014/53/EU.
Cieloviti tekst deklaracije Europske unije o uskladenosti dostupan je na sliedecoj

internet adresi: (https:/www.jvc.net/euukdoc).
For United Kingdom

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment [HA-NP1T] is in
compliance with the relevant statutory requirements.
The full text of the declaration of conformity is available at the following internet

address: (https:#www.jvc.net/euukdoc/).

CA

E E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)

L]

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be
disposed as household waste. This product contains rechargeable battery. Contact
JVCKENWOOD authorised dealer for disposal.

Das Symbol (durchgestrichene Milltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt
werden darf. Dieses Produkt enthélt eine Akkubatterie. Wenden Sie sich an einen
JVCKENWOOD-Fachhéndler beztiglich der Entsorgung.

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé
ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménageéres. Ce produit contient une pile
rechargeable. Contactez votre revendeur JYCKENWOOD autorisé pour le mettre au rebut.

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado) no podran ser
desechados como residuos domésticos. Este producto contiene una bateria recargable.
Para su eliminacion, consulte con el distribuidor autorizado de JVCKENWOOD.

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura con il
simbolo della croce) non devono essere ehmlnatl come rifiuti solidi urbanl In queste
cuffie & installata una batteria ri ioni sulla sua si

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen niet als

Produkty a batérie oznacené symbo\om (preskrtnuta odpadova nadoba) sa nesmi

normaal huisvuill worden weggegooid. Dit product bevat een batterij.
Raadpleeg een erkende JVCKENWOOD handelaar voor het weggooien.

Os produtos e baterias com o simbolo (caixote de lixo com um X) ndo podem ser
deitados fora junto com o lixo doméstico. Este produto contém uma bateria
recarregavel. Contate o revendedor JVCKENWOOD autorizado para a sua
eliminagao.

Produkter och batterier med denna symbol (en éverkryssad soptunna pa hjul) far inte

polu's Tento produkt obsahuje nabijateinu
batériu. V pripade likvidacie kontaktulte autorizovaného predajcu JVCKENWOOD.
Azokat a termékeket, amelyeken az (athuzott gérgés szemeéttarolo) jelzés talalhato,
nem lehet haztartasi szemétként eldobni. A termék Ujratdlthetd akkumulétorral
rendelkezik. Artalmatianitas esetén vegye fel a kapcsolatot a JVCKENWOOD
szerzédéses kereskeddjével.

Produkter og batterier med symbolet (overstreget skraldespand pa h|u\) kan ikke

kastas med vanliga hushallssopor. Denna produkt innehaller ett t batteri.

Dette produkt it et batteri.

Kontakta en auktoriserad JVCKENWOOD-handlare angaende kassering.
Produkty i baterie opatrzone symbolem (przekreslony pojemnik na kétkach) me mogq byc

Laitteita ja paristoja, joissa on seuraava merkinta (ruksattu roskapontto), ei saa
havitté talousjatteiden mukana. Tassé laitteessa on ladattava paristo. Ota yhteys
JVCKENWOOD: ja kysy tietoja havitta

MpoaykTute u GatepunTe, 0603HAYEHM CHC CUMBONA (3a4epTaHa C kpCT koda 3a
Goknyk Ha Konenua), He MoraT fja ce U3XBBLPAST kaTo GuTOBM OTNaAbLM. MPOAYKTLT
CbAbpXa npe3apexaaema Gatepusi. CBbPKETE Ce C 0TOPU3MPaH TbProBel Ha
JVCKENWOOD 3a HaunHa Ha U3XBbprisiHe.

Gaminiy ir baterijy, am kunq patelktasperbrautos Siuksliadézeés simbolis, negallma
iSmesti kartu su Siame gaminyje

om
Ret henvendelse til en autoriseret JVCKENWOOD- angaende
Mpoiévra kai pmrarapieg Tou gépouv 10 aUPRoAO (Siaypappévog TpoxfAaTog Kadog

wyrzucane razem z odpadami domowymi. Ten produkt zawiera
usuwaniu odpadéw mozna uzyskac u autoryzowanego dystrybutora JVCKENWOOD.

amoppIppdTwy) dev amoppitTovTal wg KoIvé oikiakd amoppippara. To Tapov
Tpoidv mepiExel emavagopTi{opevn pmatapia. Ma Tnv opbi 51801 Tou
zmmlvmvnmz He Tov zioucméompzvo avrimpoowro g JVCKENWOOD.

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuta ) nelze vy
domovnim odpadem. Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci
vam poda y prodejce JVCKENWOOD.

raccomanda di rivolgersi al rivenditore autonzzalo JVCKENWOOD.

WARNING

, millel on rist peal) tooteid ja akusid ei tohi
korvaldada majapldamlsjaalmelena See toode sisaldab laetavat akut.
Kérvaldamiseks votke ihendust JVCKENWOOD volitatud edasimiltijaga.

Dél utl kreipkités | JVCKENWOOD igaliotajj prekybos atstova.

Produkti un baterijas ar simbolu (nosvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) nedrikst
tikt likvideti ka majsaimniecibas atkritumi. Sis produkts satur atkartoti uzladgjamu
bateriju. Sazinieties ar JVCKENWOOD autorizéto dileri par likvidedanu.

Prodotti u batteriji bis-simbolu (tantk taz-zibel bir-roti maqtugh) ma jistghux jintremew
bhala skart domestiku. Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli. Ikkuntattja lin-negozjant
awtorizzat minn JVCKENWOOD rigward ir-rimi.

Cet appareil,

Produsele si bateriile cu simbolul (pubela téiata cu un x) nu pot fi aruncate ca deseuri
menajere. Acest produs contine o baterie reincarcabila. Dacé doriti s il aruncati,
luati legétura cu distribuitorul autorizat JVCKENWOOD.

Izdelkov in baterij s simbolom (precrtan smetnjak na kolesih) ni dovoljeno odstraniti
kot gospodinjske odpadke. Ta izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo. Za odstranitev
se obmite na pooblascenega zastopnika podjetja JVCKENWOOD.

Proizvodi i baterije sa simbolom (precrtana kanta za otpad) ne smiju se odlagati u
kuéanski otpad. Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Za informacije o odlaganju
obratite se ovlatenom prodavatu JVCKENWOOD-ovih proizvoda.

A DEPQSER
N DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

ses accessoires

et cordons se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

+ Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving or
cycling.

« Pay special attention to traffic around you when using the headphones outside.
Failure to do so could result in an accident.

« This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

+ This product contains rechargeable battery, which is not replaceable.
Danger of explosion if user replaced battery. Do not replace battery user own self.

+ Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstérke. Nicht beim Fahren von
Motorfahrzeugen oder Fahrrédern verwenden.

+ Achten Sie bei Nutzung der Kopfhérer im Freien besonders auf den
StraBenverkehr. Missachtung kann zu Unféllen fihren.

« Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken Hitzequellen
wie Sonnenschein, Feuer 0.4. ausgesetzt werden.

« Dieses Produkt enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Explosionsgefahr,
wenn der Benutzer den Akku austauscht. Ersetzen Sie den Akku nicht selbst

«N' écoutez pas le son & un volume élevé pendant longtemps. N’ utilisez pas le
casque pendant que vous conduisez ou faites du vélo.

+ Faites particuliérement attention & ce qui se passe autour de vous quand vous
utilisez le casque & l'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

+ Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre exposé & une chaleur
excessive telle que la lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

+ Ce produit contient une batterie quin’ estpas Danger
d' explosion si la batterie est remplacée par I utilisateur. L' utilisateur ne doit pas
remplacer la batterie lui-méme.

* No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice
mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta.

* Preste especial atencion al transito de su alrededor cuando utilice los auriculares en
exteriores. Corre el riesgo de provocar un accidente si no lo hace.

+ Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no debera exponerse a
un calor excesivo como el de la luz del sol, el fuego o similar.

+ Este producto contiene una bateria recargable no reemplazable. Si el usuario
sustituye la bateria, existe riesgo de explosion. El usuario no deben sustituir la
bateria.

+ Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale condizione
soprattutto durante la guida o in bicicletta.

* Quando si usano le cuffie all’ esterno & o prestare p: al
traffico circostante. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe infatti
divenire causa d'incidenti.

« Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi &
inserita la batteria.

* Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile che non & sostituibile. Pericolo di
esplosione se la batteria viene sostituita dall’ utente. Non sostituire la batteria
autonomamente.

+ Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tiidens het rijden of
fietsen

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon
buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken.

« Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden
blootgesteld aan hitte van bijvoorbeeld de zon of een vuur.

« Dit product is voorzien van een oplaadbare batterij die niet kan worden vervangen.
Er bestaat explosiegevaar als de batterij door de gebruiker wordt vervangen.
Gebruiker mag de batterij niet zelf vervangen.

+ Nao escute com um volume alto durante um periodo prolongado. Nao utilize
enquanto conduz ou anda de bicicleta.
« Preste especial atengéo ao transito ao seu redor quando utilizar os

+ Nepocuvaite pri vysokej hlasitosti pocas dihsieho ¢asového obdobia. Nepouzivajte
pocas jazdy alebo bicyklovania.

« Ak pouzivate slichadla vonku, davajte pozor na okolitd preméavku. V opacnom
pripade hrozi riziko nehody.

« Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom nadmerne
vysokej teploty, ako je napriklad sine¢né Ziarenie, oheri a podobne.

* Tento vyrobok obsahuje nabijatelnii batériu, ktora nie je vymenitelna. Ak pouzivatel
vymeni batériu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batériu nevymienaite.

* Ne hallgasson zenét hosszu ideig magas hangeron. Ne hasznalja vezetés vagy
kerékparozas kézben

. Ala kuunte\e suurella aanenvoimakkuudella pitkaan. Ala kayt4 ajaessasi tai

. K||nr||ta emyista huomiota ympéardivéaan liikenteeseen, kun kéytat kuulokkeita

* Nu ascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizatj atunci cand
conduceti vehicule sau cand mergeti pe bicicleta
« Acordati atentie speciala trafcu\ul din jurul dvs. atunci cand utilizati céstile in exterior.

ulkona. Kehotuksen noudattamatta jéttaminen voi johtaa
« Tata laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle kuten
auringonpaisteelle, avotulelle jne.
+ Téma tuote siséltéé ladattavan akun, jota ei voi vaihtaa. Réjéhdysvaara, jos kayttaja
vaihtaa akun. Al vaihda akkua itse.

acestor i i poate avea ca rezultat producerea de accidente.
+ Acest produs cu baterie integrata nu trebuie sé fie expus la temperaturi excesive,
precum cele provocate de caldura soarelui, a focului sau altele aseménatoare.
« Acest produs contine acumulator reincércabil, care nu poate fi inlocuit. Daca
utilizatorul a inlocuit acumulatorul, exista pericol de explozie. Acumulatorul nu trebuie
sa fie nlocuit de catre utilizator.

* He cnywaitte npy BUCOKa CUna Ha 3BYyKa Npoj 0 Bpeme. He

* Ne poslus dalj ¢asa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali

10 Bpeme Ha WodupaHe Uk konoesaeHe.

na rua. Deixar de fazer isso podera resultar (em um) num acidente

« Este produto com uma bateria incorporada nao deve ser exposto ao calor
excessivo tal coordenada a raios solares, fogo ou algo semelhante.

« Este produto contém uma bateria recarregavel que néo é substituivel. Existe perigo
de explos&o se o utilizador substituir a bateria. Nao seja o préprio utilizador a
substituir a bateria.

« Lyssna inte pa hog volym under lang tid. Anvand inte horlurarna i trafiken.

« Var sarskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvandning av horlurarna
utomhus. Annars finns det risk for att en olycka intréffar.

+ Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utséttas for hog varme fran
exempelvis solljus eller eld.

« Den har produkten innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut.
Explosionsrisk om anvandaren byter batteri. Byt inte sjélv ut batteriet.

* Nie stuchaj uzywajac duzej glosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj
podczas kierowania pojazdem ani jazdy na rowerze

* Zwrd¢ szczegolng uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na
zewnatrz. W przeciwnym razie mozna doprowadzié do wypadku.

* Tego produktu z wbudowanym akumulatorem nie nalezy narazac na przegrzanie
(promienie stoneczne, ogien itp.).

+ Niniejszy produkt zawiera akumulator, ktory nie podlega wym\ame Wymiana

przez uzy grozi wy we

wiasnym zakresie.

+ Neposlouchejte del$i dobu pfi vysoké hlasitosti. Nepouzivejte pfi fizeni nebo
cyklistice.

* Pokud pouZivate sluchatka venku, vénuijte zviastni pozomost okolnimu dopravnimu
ruchu. Nedostateéna pozornost by mohla vést k nehodé.

« Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan nadmérnému teplu,
napiiklad slunecnimu zafeni, ohni atp.

« Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud uZivatel
vyméni baterii, hrozi nebezpeci vybuchu. UZivatel nesmi sdm vyméfiovat baterii.

*Haa hasznélja, mindig figyeljen a kornyezé
Ennek elmulasztasa balesetveszélyes lehet.

« Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, ezért tilos tulzott hsugarzasnak,
pl. napfénynek, tiiznek vagy hasonldnak kitenni.

* A termék Ujratolthetd akkumulalort tarta\maz amely nem cserélhet6. Ha a
felh alo kicseréli az 8ly keletkezik. Soha ne
kisérelje meg sajat maga kicserélni az akkumulaton

« Lyt ikke ved haj lydstyrke i laengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil eller
cykler.

» Ver specielt opmarksom pa den omgivende trafik i neerheden, nar
hovedtelefonerne bruges udenfor. Forssmmelse af dette kan fare il ulykker.

« Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udseettes for ekstrem varme som
f.eks. sol, ild eller lignende.

« Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes. Fare for
eksplosion, hvis bruger forsager udskiftning af batteri. Udskift som bruger ikke
batteriet pa egen hand.

* Mnv akoute o€ uynA éviaon yia peyaho xpoviké didoTnpa. Mn xpnoipomoleite 1o
TIpOidV evi) odnyeite fy kavete ToSAAaTO.

* Na Sivere 1Biaitepn mpoooxr oTnv KukAogopia oxnudTwy yipw oag kard m xpAon Twv
KOUGTIKWV OF EWTEPIKOUG XWPOUS. AIIPOPETIKA, UTIAPXE! TTBAVATNTA ATUXAHATOS.

+ To Trapdv Tpoidv, Tou dlaBETel evowpaTwpévn pmatapic, Sev TPETEN va exTiBeTal o€
umepBoAIkr BeppoTTa, 6TWS amd ékBean atov AAIo, Tupkayid f GAAN Tapopoia
TinyA Beppomrag.

* Auté To TTpOidV TTEPIEXEI ETAVAQOPTI{OPEVN PTTaTapia, 1) oTroia dev pTTopei va
avikaraoTaBel. Ymapyer kivduvog ékpnéng edv n prarapia éxel avTikataotabei améd
Tov Xpriom. Ma pn yiverar avrikardoTaon mg prratapiag amé Tov idio Tov XpAoTn.

« Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage kérvaklappe autot
juhtides véi jalgrattaga soites.

« Kui kasutate kdrvaklappe véljas, podrake erilist téhelepanu teid imbritsevale
liiklusele. Vastasel juhul véib juhtuda dnnetus.

« Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse voi paikesevalguse,
tule vai muu samase Kétte.

+ See toode sisaldab laetavat akut, mis ei ole vahetatav. Plahvatusoht, kui kasutaja
aku vahetab. Arge vahetage akut kasutaja enda omaga.

* Korato Ha oTKpHTO, 0BpbLLal Ha
Tpachuka oKono ceBe cu1. B npoTMBeH criy|ail ToBa MOXe 71 NPUUMHY KaTacTpoda.

+ Toau NPoAyKT e C BrpazeHa Gatepus 1 He TpsiGBa Aa ce M3nara Ha npekoMepHa
TONNMHA, KATO HaNpUMeP CITbHYEBa CBETTIMHA, OMbH UMM NOAIOGHN.

« Toau NPoAYKT ChAbPXa akyMynaTopHa Gatepusi, KOSTO He ce noameHs. OnacHocT
OT eKcnno3vs Npu NoaMsHa Ha GaTepusiTa. He noamersiite 6atepusTa camu.

* Neklausykite jra$o dideliu garsumu ilgq laika. Nenaudokite, kol vairuojate arba
vaziuojate dviraciu.
+ Naudodami ausines lauke, ypatmquemesl atkreipkite | eisma aplink jus. Jei to
padarysite, gali jvykti
+ Sio gamlmo su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukstoje temperatroje, pvz.,
tiesioginiuose saulés sp\nduhuose jo negalima degintiir pan.
+ Siame prietaise jrengtas ius. Jei
pakeis akumuliatoriy, kils sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus patys nekeiskite.

« ligstosi neklausieties maziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar automasinu
vai velosip&du.

* Izmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet ipasu uzmanibu apkartéjai satiksmei.
Pretgja gaduuma varat ieklt negadijuma.

+ 8is produkts ar iebavétu bateriju nedrikst tikt paklauts parmérigam karstumam,
glemeram sau\es galsma\ ugunij vai hdngal \edarb\bal

* Saja ir ievietots
briesmas, ja lietotajs ir nomainijis akumulatoru. Nemainiet akumu\a\oru pasw

« Tismax b'volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt li ged issuq jew waqt i ged issuq
rota.

+ Oqghod attent b" mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun ged tuza
I-headphones barra. Jekk ma taghmilx hekk jista’ jsehh incident.

* Danil-prodott b’ batterija inkorporata m’ ghandux jigi espost ghal shana eccessiva
bhad-dawl tax-xemx, nar jew simili.

« Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli, li mhijiex sostitwibbli. Periklu ta’ spluzjoni jekk
l-utent jissostitwixxi I-batterija. Tissostitwixxix il-batterija.

kolesarjenjem.

« Ce uporabljate slualke na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V
nasprotnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode.

« Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim temperaturam, na
primer soncu, ognju in podobno.

« Ta izdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje ki ga ni mogoce zamenjatl
Nevarnost eksplozije, ¢e zamenja r. Sami ne
akumulatorja.

« Ne preporucuje se slusanje pri velikoj glasnoci tijekom duzeg vremenskog
razdoblja. Ne upotrebljavaijte pri voznji automobila ili bicikla.

+ Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada slusalice upotrebljavate na
otvorenom. U suprotnom moze doci do nezgode.

+ Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim temperaturama,
poput onih od sunceve svjetiosti, vatre ili slicnog.

« Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od eksplozije
ako je korisnik zamijenio bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na svoju ruku.

To prevent possible hearing damage, do not listen
at high volume levels for long periods.

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu,
nie stuchac przy wysokich poziomach gloénosci
przez diugie okresy.

Bapanp D BB3MOXHO Ha
Cnyxa, He CryLiaiiTe Npy BUCOKM HUBA Ha 3ByKa
3a [{bNMN NEpUOAV OT Bpeme.

MIX

Packaging | Supporting
responsible forsstry

FSC" C155959

Um mogliche Gehdrschaden zu vermeiden, horen
Sie nicht lange mit hoher Lautstarke.

Abyste predesli pfipadnému poskozeni sluchu,
neposlouchejte dlouho pfi vysoké hlasitosti.

Pour éviter tout endommagement possible de
I' audition, n" écoutez pas de son & des niveaux
de volume élevés pendant de longues périodes.

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche a
volimenes elevados durante periodos
prolongados.

A

Aby ste zabranili moznému iu sluchu,
nepocivaite dIhsi Cas pri vysokej hlasitosti.

dideliu garsu ilgq laika, nes gali bati Lai dzirdes
pazeista jusy klausa.

neklausieties ilgstosi liela skaluma.

a
terméket ne hasznalja sokaig tll hangosra allitva.

Biex tevita li taghmel hsara lis-smigh, tismax
b’volum gholi ghal hinijiet twal.

Per evitare possibili danni all' apparato
uditivo, si raccomanda di non ascoltare
musica ad alto volume per molto tempo.

For at forebygge risiko for hgreskader, ber man
ikke lytte ved hej lydstyrke i laengere tid.

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului, nu
ascultati la volum mare pentru perioade lungi de timp.

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor
en luister derhalve niet langdurig met een hoog
volume ingesteld.

[Ma va amotpéyete pia mlavr BAGBN oy akor
0ag, amo@UYETe TV aKkpoaon o€ UTepBOAIKA
uynAq évraon yia peyaha xpovika diacTipara.

Da se izognete poskodbam sluha, ne poslusajte
dalj ¢asa pri visoki glasnosti.

Para evitar danos auditivos, néo escute em volumes
elevados durante longos periodos de tempo.

Véimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge
kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

Lyssna inte pa hdga volymnivaer under langre
perioder, eftersom det kan ge upphov till
horselskada.

Ala kuuntele pitkia aikoja suurella

Muussa kuulo

voi vahingoittua.

Kako biste sprijecili moguce o3tecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno slusanje pri visokoj glasnoci.
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https://manuals.plus/m/e911bb3b3cae64c8da2a0f752e7e35a64c8e6a3766021da7aac32b4a4715ef93

